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The Tense and its Grammaticalization Process in the Dialect of
Zhuanghang( & 47), Fengxian(# ), Shanghai(_E %)
ZHU Zhen-miao, CAO Wei-feng and QIAN Nai-rong

(Department of Chinese Language and Literature, Shanghai University, Shanghai 200444, China)

Abstract: There are five combination tense of time-aspect in Zhuanghang( & 47), Fengxian(# ), Shanghai( £
#). We will discuss the grammaticalization of the word “zai(/£)” from a verb to preposition to auxiliary word.
This kind of phenomenon is recorded by missionary but already vanished in the urban area in Shanghai( - &).
It’s still remained in the suburban Fengxian(# ) because the language development is slow. This kind of
phenomenon exists in other dialects in Wu( ) or even in non-Wu( %) dialects.

Key words: Zhuanghang( & 47) Dialect; Combination tense; Grammaticalization
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